OJIOH VNCLIH MOHION CYAJIANLIE XOJNBOO
MEXKIVHAPOLHAA ACCOLUMALUMA MOHIOJOBELEHNA
INTERNATIONAL ASSOCIATION FOR MONGOL STUDIES

OJIOR VACHLIH MOHI'OAY 3PA3MTHHA V HXJIYPAJI
RATLIR MEXAYHAPOJAHBA KOHIPECC MOHIGJIOBEAOB
FIFTH INTERNATIONAL CONGRESS OF MONGOLISTS

EpoHXKt pepaxkrTop: . Bupa

Ynaanbaartap - 1992



natural

hororific

musculine feminine unhonérific
Zender ‘ form form
soaber sing: | pl sing :j;;l.
present T —ml —-mi -nud —mu
and future ~yu *»yui  J-yi *-yui ~yu
tense -t —uizai | -1 —-ul -u
~d

past -ba -bai ~pi ~bai ~ba
perfect and | —ju'u | —ju’ui ‘—11'-jigi ~ju’ui -ju’u
irpertec —-lw'a | ~1u’ai} —iligin= -la’a )

< < ~lu’a
tense ~-la’a | ~la’a | ~1iyl -ia’ai

-’a ~'al *—1 »'ai *'a

Igor de Rachewliltz, Canberra(Australia)
SOME REFLECTIONS ON PARAGRAPH ONE OF THE

SECRET HISTORY OF THE MORGOLS

Much of the First Chapter of the Sec¢ret History of the Mongols
is takeri up by the genealogy of Chinggis Qaa the legendary
beginnings of the Mongol people and the origins of its various
cilans. The first sectlon, or parag-aph, of the First Chapter is
rather interesting on several grounds and has been the subject of
conflicting interpretations. The text (In transiation) reads as
follows: °’The origin of Chinggis Qa‘an, There was a blue-grey
wolf born with his destiny from Heaven Above. His wife was a
fallow doe. They came crossing the Tenggis. After they had
settled at the source of the River Onan at Burqan Qaldun,
Batacigan was born to them /i/.

The opening line Chinggis Qa’an—anu nu¥a'ur forms, as it were,
a title for the whole genealogical porilon of the chapter i.e. i~
60. Scholars in the past, including the pioneers Pelliot and
Haenisch, and more recently -Damdinsuren, Doerfer and Ozawa, do
not regard the opening line as a tille, but connect it logically
with what follows: *The origin {l.e. the original ancestor) of
Chinggis Qa’an was..’ However, as first surmised by Naka, and
subsequently confirmed and explained by Poppe and Mostaert, the
opening words stand per se /2/. There are, of course, argunents
in support of both interpretations. For my part, like Ligeti,
Murakami and Cleaves /3/, I, too, am in favour of separating the
first line from the rest;, however, I am not too sanguine about it
in view of the Chinese sectional summary which runs counter to
such an argument /4/. {As aiready shown by other lnvestigators,
the Chinese title Yvan—cii’ac pi—shih was undoubtedly given to the
work by the Ming edilors, who also created a Mongolian title for
it In Chinese transcription) /5/. .

Chinggls Qa‘an is the title of the conqueror in the later
Mongol tradition. The title assumed by, or rather ccnferred on.
Temujin and by which he was known in hils lifetime was Cinggls
Qan. The change from Chinggis Qan to Chinggis Qa’an (=Qayan)
occurred probahly early in the relgn of Qubilal {(in my opinion
some time between 1260 and 1271), and the Secret History text,
which originally had only Cinggis Qan throughout, was amended
accordingly (6). As for the meaning of thic title of Turkish
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origin, T have indicated elsewhere that there is strong’ evidence
to show that it does not mean Universal Ruler, as generally
accepted, but the Fierce Ruler /7/. 7

According to Paragraph One, the couple that originated the
line of Cinggis Qan was a blue—-grey wolf (borte cino) and a
‘fallow doe (go’al maral). In the early legend of Mongol origins
thece are real animals, as in the mythology of the ancient Turks
whose totemic ancestor was likewise a wolf, However, in the later
Mongol tradition they »necame 2 human couple: Borte Cinu-a and
Too-a Maral, l.e. Blue-grey Wolf and Beautiful Doe {reading poo-a
for quu—a). This Is not surprizing, cince from ancient times the
Mongols, ke the Turks and other peoples, used names of animals
ag proper names/8/. ‘

As with co many other soclo—cultural traits and traditions,
the Turkish— and the Mongolian — speaking tribes of Inner Asia

shared i1 a common heritage. The Mongolian Heaven Above {de’ere -

tenggeri), also ecommonly referred to as the Eternal Heaven
(mongke tenggeri) is of course, the Blue Sky Above (iize kok
tanr!) or Heaven Above (uze tanri) of the early Turks — the
phyecical sky or firmament which is identified in both cultures
with the Suprefme Power governing the destiny of. all creatures.
Hence also the destiny’, ordained by Heaven Above, of the bluer
grey wolf, the Mcengols® totemic ancestor, Later, in the Lamaist
historiographical tradition imported from Tibet, Borte Cinu-a is
transformed into a descendant of the legendary rulers of India
and Tiket, and into a Buddhist avatar; however, the cotrelation
with the Turco-~Mongolian shamanistic Heaven is still evident in
nis designation as ’‘son of Heaven’ in the Tibetan Blue Annals and
the 17th century Mongolian chronicles/9/. As ls known, the
gavans of the Orkhon Turks were alzo designated as ‘Heaven-—
horn’(tanrida bolmis; /10/ and indeed, the expression ’Heaven—
born’ (t’ien~gheng) is the one found also in the Chinese
cectional summary In the Secret History rendering de’ere
_tenggeri—ece Jaja’atu /11/. As Professor Gaadamb-Jhas showr, In
the early Mongol world-conception reflected #in the Secret
History, to be endowd with destiny from Heaven Above is not an
exciuclye characteristic of Chinggis’ legendary ancestor, but a
guality shared by all living creatures /12/. HNevertheless, the
- fact that Heaven is mentioned at the very outset of the genealogy
-~ just as it is at the beginning of the Orkhon inscriptions -
_indicates in my view a special intervention of the Supreme Pouuior
iz the origin of Cinggls’ lineage, as {t will be the cu.e
- throughout the career of the future world congqueror /13/.
i . Tenggls, glossed in the Chinese interlinear tranclation as
- ‘name of (@ body of) water’ i{s the Old Turkish and Ulghur term
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teniz meaning ’‘sea, ocean’, which can also refer, of course, to a
great lake. Scholars have, in fact, identifled the Tenggis of the
Secret History with different lakes and even with a river. For
some it is the Cacsplan Sea, ‘Ior others 1t is the Tengls River of
northern Mongolia; others still identify it with Lake Khulun in
NE Inner Mongolia and with Lake Baikal. In the Yuan History
(Yuan-shih), the Caspian i¢ mentioned four times under the name
of 'The Wide Tengls Sea’ (kuan t’len-chi-ssu hai}) /14/ and, in
more recent times, the Cacplan was still called Depiz by Turkish-
cpearing people /15/. Bul the Aral Sea and Lake Balkash were 3also
called Teyiz /16/. From a purely geographical point of view, the
Raikal would rank as thie best candldate for the First Ancestor’s
crocsing being just north of Mount Burgan. Qaldun, ie Kentel Qan,
ac alrcady pointed out by Gurulev /17/. Furthermore, later sburces
do indicate that the Tenggis Sea crossed by Borte ginu«a was in
the north /18/. .

However, all these Indications are in no way decisive since
the whole question of the migration of the Monggol tribe is a
very complex one. Both the Altan tobcl of Lubsangdanjin and the
Altan Tohci»(anon.) say . that the clan-name ‘Mong,]ml'originates
from Borte Cinu--a and Yoc—a Maral /19/, but ne such statement le
found in the Secret History, poscibly because this fact is
implied in the opening line of the work: Cinggis. Qa’an—-nu
huja’ur. The tribe of the Mongols proper is called, later im the
Secrel History, ‘the Mongyol people’ -(Mongqol ulus, Monggol
irgen) /20/. On the bazils of the Sccret History account, it weould
apnear that the original nucleus of this tribe, represented by
the blue-grey wolf of the legend, ijigrated from an area beyond
the Tenggis to the region of Kentel Qan, where it eventually
settied. According to another anclent account recorded by the |
Percian nistorian Rasld a!l-Din, these early 'immigrante’ led by
Borte Cino, came from an encloged valley of the Ergeric Quwu, a
name which means, according to Rasid, ’ steep cliiff. There the;
lived and multiplied, On their Jjourney to ‘another country’
(diga: walayat) they had to cross the arm, or branch, of a large
river by means of a kalak,l.e a raft made of bLrushwood /21/. 1t
is worth noting that the Altam Tob¥i and otiier chronicles also
say that Borte Cinu—-a went to ‘another country’ (Jad—-un yajar’)
after crozzing the Tenggiz Sea /22/.

In the orlgin legends of the Turks recorded in the Chinesc
sources we find the same themes: a cavern leading to a plain
enclosed Ly mountainc where the wolf’s descendants llved and
multiplicd for several generations Lefore coming out and
eventualiy setling south of a mountaln range. One of Lhe legends
saye that, originally, the ancestors of the Turks lived to'the
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west of the Western Sea (note this reference to a large body of
water), and that their tribe was defeated and exterminated by a
nelghbouring <~ountry. Only one boy survived, who was reared by
the she--wolf.” Later he had intercourse with and her made her
pregmant. The wolf then fled (or, according to a variant version,
was trangported by a spirit) ‘east of the Western Sea, to a
mountain north, or north-west of Kao-=ch’ang (Turfan} It was in a
cavern in the mountain that the she-wolf took refuge and gave
birth t6 ten boys. They took wives from the outside and their
descendants eventuzlly migrated to the gouth of the Chin-chan,
ie. the Altal Mountains (note, again, the theme of the migration
to the south of a mountain range) In another tradition, likewise
- recorded in a Chinese source, there is alsc the mention of a
white deer with golden horns coming cut of the ancestral cavern.
Professor Sinor has published an interesting and illuminating
. paper {n which these 1egends and thelr varlants are compared and
_criticany discussed /23/.
"The localization of Eredene Qun and the meaning of this name
are moot points /24} and 1 shall not go into them because,
jrrespective of whether it was a real place or not, the Ergene
Qun has little or no relevance in so far as the Mongol legends of
origin are concerned.  As noted by Pelliot long ago /25/, these
legends, recorded in ‘the Secret History and by Rasid al=Din; are
4 borrowing from the Turkish legends and cannot, therefore, be
- regarded as reflecting historical events such as a movement of
tribal groups from eastern or western Mongolia, or from the
‘north. The ancestral wolg, the crossing of a large body of water
- (lake or river), the migration to a mountain site, and even the
presénce of .a deer - all these elements are common to the two
traditions, of which the Turkish Is historically the earliest.
In viéw of this, I believe that it is futile to attempt to
identify the .Tenggis with a real iake or river, and the totemic
ancestors with real people. It ‘would ceem that ‘the, ancestors of
the Mongol’ tribesmen, who in the 12th~13th centuries inhabited
‘the Onon-Xerulen reglon (scuth and south-—-east cof the Gremat
. Kentel) /26/, had at some undetermined time been under the
political and cultural influence of the Turks to the extent of
assimilating to their own body of traditions the Turkish legends
of origin, of course with due modifications (such as the change
“in sex of the ancestral wolf and the metamorphmis of the deer
into the fallow doe and the wolf’s mate). Conversely, we must
- assume that the Mongol legend is of much more recent origin, and
. .porrowed from the Turks after the Mongols roze to power in the
13th century so as to give the rgoiden lineage of Cinggls Qan a
fitting genealogy and an origin worthy of the great congueror. In
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either case the Turkish cultural infiuvence is evident.” Indeed,
such an influence is apparent not only in thne legends of origin,
but also in the very language of the Secret History = both
phraseology and vocabulary.~ the Turkish contents:of which are
far greater thamn usually assume? /27/. Besides the-story of the.
wolf and key words like tenggls and cinggls, there are literally
hundreds of proper names and terms of Turkish origin in the'
Mongol language of Chidlnggis Qan’s time /28/. Many passages of the .
Secret History echo the strong and simple phraseology of the
Orknhon inseriptions. The Orkhon, with the cid Ulghur capital at”"
Qara Reivazon, and Mount Burgan Qaldun are ondy a.few hundred
miles apar Already in Chingdic’ Uime the-stat-¢f power of the
mighty Mongols is agajn en the Qrkhnon, at Gaha dorum (;Black
Rock” - atso a Turkish. mace znd Qara Qurum i near Qarar’ .0
Baiyasun, perhaps not by pure o ingidence. There Ogodel will'rute &
as ’Qayan’, le. with the rcoyal title of the Uighur rulers
Chinggis was only a gan —and from there the court .,erreta*i' 3
scrives will draft Jarliys in Uighur script /297, 705
All this reminds -us once more how close the uultu‘e the ™ o0
Turks and the Mongols must have been 'in the vast coutiti v which SRR
was for £o long the homeland of both these. peoplec, -and hn,;,f
precious Indeed for the study of thelr edrly cultuw C()Iu.&'"’& fg
a work like tne ..;erret Hl‘“tc:ry of the M ngols. e
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